Rachel, Mother of Esther

Tamar Weissman
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Esther 2:5-7

(5) In the fortress Shushan lived a Jew by the name of Mordecai, son of Jair son
of Shimei son of Kish, a Benjaminite. (6) [Kish] had been exiled from Jerusalem
in the group that was carried into exile along with King Jeconiah of Judah,
which had been driven into exile by King Nebuchadnezzar of Babylon. (7) He
was foster father to Hadassah—that is, Esther—his uncle’s daughter, for she
had neither father nor mother. The maiden was shapely and beautiful; and
when her father and mother died, Mordecai adopted her as his own daughter.

A 77 N2 NOR K57 77077 DR JAK 70
B ORY 2R 717 1R D

C 7IN™7 N2 RN N 7Y

B 7MRY 77728 NN

A N2Y %507 APy

179:19”20 N°WNI2
TNV NEPY IRATND? AP 2T NI3Y NS 2 ()

Genesis 29:17
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(17) Leah had weak eyes; Rachel was shapely and beautiful.
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Bereshit Rabbah 70:16

“Rachel was of beautiful form” — the primary distinctive characteristic of
Rachel was that she was fair — “Rachel was...”
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Bereshit Rabbah 71:5

Rachel adopted the wisdom of silence, and masters of silence were produced
from her. Benjamin: “chalcedony [yashefe]” (Exodus 28:20), there is a mouth
[yesh peh]; he knew of the sale of Joseph, but did not tell. Saul: “But the matter
of the kingship...he did not tell him” (I Samuel 10:16). Esther: “Esther did not
disclose her birthplace or her people” (Esther 2:20).
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Megillah 13a:24-13b:7

§ Rabbi Elazar said: What is the meaning of that which is written: “He
withdraws not His eyes from the righteous; but with kings upon the throne
He establishes them forever, and they are exalted” (Job 36:7)? This teaches that
in reward for the modesty shown by Rachel she merited that Saul, who
was also modest, should descend from her, and in reward for the modesty
shown by Saul, he merited that Esther should descend from him. The
Gemara explains: What was the modesty shown by Rachel? Itis asitis
written: “And Jacob told Rachel that he was her father’s brother, and that
he was Rebecca’s son” (Genesis 29:12). It may be asked: Was he, Jacob, in fact
her father’s brother? But wasn’t he the son of her father’s sister? Rather,
it must be understood that when Jacob met Rachel, he said to her: Will you
marry me? She said to him: Yes, but my father, Laban, is a swindler, and
you will not be able to outwit him. Jacob alleviated her fears, as he said to
her that he is her father’s brother, referring not to their familial affiliation but
rather to his ability to deal with her father on his level, as if to say: I am his
brother in deception. She said to him: But is it really permitted for the
righteous to be involved in deception? He said to her: Yes, it is permitted
when dealing with deceptive individuals, as the verse states: “With the pure
you will show yourself pure, and with the perverse you will show yourself
subtle” (II Samuel 22:27), indicating that one should deal with others in the
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manner appropriate for their personality. Jacob then said to her: What is the
deception that he will plan to carry out and I should be prepared for? Rachel
said to him: I have a sister who is older than I, and he will not marry me
off before her, and will try to give you her in my place. So Jacob gave her
certain distinguishing signs that she should use to indicate to him that she
was actually Rachel and not her sister. When the wedding night arrived, and
Laban planned to switch the sisters, Rachel said to herself: Now my sister
will be embarassed, for Jacob will ask her for the signs and she will not know
them. So she gave them to her. And this is as it is written: “And it came to
pass, that in the morning, behold, it was Leah” (Genesis 29:25). Does this
imply by inference that until now she was not Leah? Rather, due to the
distinguishing signs that Rachel had given to Leah, he did not know until
now, when it was light outside, that she was Leah. Therefore, Rachel merited
that Saul should descend from her, due to her act of modesty in not
revealing to Jacob that she had shown the signs to Leah. And what was the
modesty shown by Saul? As it is written: “But of the matter of the
kingdom, of which Samuel spoke, he did not tell him” (I Samuel 10:16).
Saul expressed his modesty by not revealing Samuel’s promise that he would
be king, and thereby merited that Esther would descend from him.
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Rashi on Megillah 13b:1:1

He withdraws not His eyes from the righteous: He places His eyes upon the
act of the righteous, to pay them back, measure for measure, even in much
time.
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Rashi on Megillah 13b:1:2
She merited that Shaul should descend from her: As he was modest.
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Rashi on Megillah 13b:1:3

He merited that Esther should descend from him: Mordechai' ancestry is
established in the Targum to the Scroll [of Esther], and it makes him the tenth
[generation] from Shaul, and [then further back| from Shaul to Binyamin. And
itis written (Esther 2:7), "that is, Esther, his uncle’s daughter." But he has no
other proof from the verses that she descended from Shaul.
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Rashi on Megillah 13b:5:1

She gave them to Leah. And that is modesty, that she did not publicize that
she gave her the distinguishing signs.
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I Samuel 10:21-22

(21) Then Samuel brought forward the tribe of Benjamin by its clans, and the
clan of the Matrites was indicated; and then Saul son of Kish was indicated.
But when they looked for him, he was not to be found. (22) They inquired of
the LORD again, “Has anyone else come here?” And the LORD replied, “Yes; he
is hiding among the baggage.”
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I Samuel 9:24-10:16

(24) The cook lifted up the thigh and what was on it, and set it before Saul.
And [Samuel] said, “What has been reserved is set before you. Eat; it has been
kept for you for this occasion, when I said I was inviting the people.” So Saul
ate with Samuel that day. (25) They then descended from the shrine to the
town, and [Samuel] talked with Saul on the roof. (26) Early, at the break of
day, Samuel called to Saul on the roof. He said, “Get up, and I will send you
off.” Saul arose, and the two of them, Samuel and he, went outside. (27) As
they were walking toward the end of the town, Samuel said to Saul, “Tell the
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servant to walk ahead of us”—and he walked ahead—“but you stop here a
moment and I will make known to you the word of God.” (1) Samuel took a
flask of oil and poured some on Saul’s head and kissed him, and said, “The
LORD herewith anoints you ruler over His own people...

(14) Saul’s uncle asked him and his servant, “Where did you go?” “To look for
the asses,” he replied. “And when we saw that they were not to be found, we
went to Samuel.” (15) “Tell me,” said Saul’s uncle, “what did Samuel say to
you?” (16) Saul answered his uncle, “He just told us that the asses had been
found.” But he did not tell him anything of what Samuel had said about the
kingship.
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Rashi on I Samuel 9:25:1

And he spoke with Shaul on the roof. Reproving him and teaching him to
fear the Holy One, Blessed is He.
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Malbim on I Samuel 9:25:1
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Megillah 13b:7

§ The Gemara returns to its exposition of the Megilla. The verse states: “For
Esther adhered to the words of Mordecai, as she did when she was brought
up with him” (Esther 2:20). Rabbi Yirmeya said: This teaches that she would
show discharges of her menstrual blood to the Sages to inquire whether she
was pure or impure. The verse continues: “As she did when she was brought
up with him” (Esther 2:20). Rabba bar Lima said in the name of Rav: This
means that she maintained a relationship with Mordecai, as she would arise
from the lap of Ahasuerus, immerse herself in a ritual bath, and sit in the
lap of Mordecai.
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Bereshit Rabbah 30:8

The other Rabbis say: Everyone in whose regard haya is stated, he fed others
and sustained them. Noah fed and sustained [the animals] all twelve months,
as it is stated: “And you, take for you [from all food that is eaten...and it shall
be for you and for them for food]” (Genesis 6:21). Joseph — “Joseph provided
for his father and his brothers” (Genesis 47:12). Moses fed and sustained Israel
for forty years in the wilderness. Job — “I ate my bread alone, and an orphan
did not partake of it?” (Job 31:17). This was meant as a rhetorical question.
Mordekhai fed and sustained others. Rabbi Yudan said: One time he went
around to all the wet nurses, but did not immediately find a wet nurse for
Esther, and he nursed her himself. Rabbi Berekhya and Rabbi Abahu said in
the name of Rabbi Eliezer: Milk came into him [his breasts] and he nursed her.
When Rabbi Abahu expounded this in public, the audience laughed as he
spoke [of a man producing milk]. He said to them: But is it not [stated in] a
mishna: Rabbi Shimon ben Elazar says: The milk of a male is not subject to
ritual impurity.
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Numbers 11:12

(12) Did I produce all these people, did I engender them, that You should say to
me, ‘Carry them in your bosom as a caregiver carries an infant,’ to the land
that You have promised on oath to their fathers?
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Esther Rabbah 6:7

(7) Rabbi Berekhya said in the name of Rabbi Levi: The Holy One blessed be He
said to them, to Israel: You wept and said: “We have become orphans,
fatherless” (Lamentations 5:3). By your lives, also the savior that I will
establish for you in Media in the future will not have a mother or father. That
is what is written: “For she had neither father nor mother.”
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Megillah 13a:13

The verse initially states with regard to Esther: “For she had neither father
nor mother” (Esther 2:7). Why do I need to be told in the continuation of the
verse: “And when her father and mother were dead, Mordecai took her for
his own daughter”? Rav Aha said: This repetition indicates that when her
mother became pregnant with her, her father died, and when she gave
birth to her, her mother died, so that she did not have a mother or a father
for even a single day.
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Megillah 13a:14

The verse states: “And when her father and mother were dead, Mordecai
took her for his own daughter” (Esther 2:7). A tanna taught a baraita in the
name of Rabbi Meir: Do not read the verse literally as for a daughter [bat],
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but rather read it as for a home [bayit]. This indicates that Mordecai took
Esther to be his wife.

TN N3N %2 ,7\17 990

nRN [22 0°20n] ,mRon 1WH ,IR0K 11 0IWnT L5171 710 1R
17w 12 NI, WIMWNRA ANIX TVHON 173Wi 2 N0
2277 NIYINT? 10 N, ARipna

Zohar, Ki Teitzei 1:7

There is a great mystery here, which is why 'Esther’ is derived from mystery
(Heb. seter), as written, "You are my hiding place (Heb. seter)" (Psalms 32:7),
since the Shekhinah hid her from Ahasuerus and gave him a female demon
instead while she returned to Mordekhai's arm(s).
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Megillah 13a:10-11

The verse states: “And he had brought up Hadassah, that is, Esther” (Esther
2:7). She is referred to as “Hadassah” and she is referred to as “Esther.”
What was her real name? It is taught in a baraita that the Sages differed in
their opinion as to which was in fact her name and which one was a
description: Rabbi Meir says: Esther was her real name. Why then was she
called Hadassah? On account of the righteous, who are called myrtles
[hadassim], and so it states: “And he stood among the myrtles
[hahadassim]” (Zechariah 1:8). Rabbi Yehuda differs and says: Hadassah
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was her real name. Why then was she called Esther? Because she
concealed [masteret] the truth about herself, as it is stated: “Esther had
not yet made known her kindred nor her people” (Esther 2:20).
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Bereshit Rabbah 70:12

(12) “Jacob kissed Rachel, and raised his voice, and wept” (Genesis 29:11).
“Jacob kissed Rachel” —why did he weep? It is because he saw that she would
not enter into the grave with him.
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Midrash Tanchuma, Bo 5

Why did He speak to the prophets outside the land of Israel? Because of the
merit of the patriarchs, as it is stated: A voice is heard in Ramah (Jer. 31:15). And

after that it is written: Thus saith the Lord: “Refrain thy voice from weeping”
(ibid., v. 16).
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“Saul came to relieve himself [lehasekh et raglav]” — he made himself like a
booth [sukka], wrapped in flowing robes and sat in the lavatory. He would
lower his garment a bit and raise it a bit, lower it a bit and raise it a bit. David
said: It is not proper to harm so modest a body. That is what is written that he
said to him: “Behold, this day your eyes have seen that the Lord delivered you
today into my hand in the cave, and one said to kill you, and I vatahas on you”
(I Samuel 24:10). It is not written here, “I had compassion [vaahus] on you,”
but rather, “it has compassion [vatahas] on you” — your modesty caused there
to be compassion on you. That is what Mikhal said to him: ‘The members of
father’s household were so modest, and you stand and expose your garment
like one of the idlers.” When she finished her words, he said to her: ‘Was I
reveling before a king of flesh and blood? Was it not before the King of kings
that I was reveling, who chose me over your father and his entire household?
He said to her: ‘The members of your father’s household sought their own
glory and forsook the glory of Heaven. I do not do so, but rather, I forsake my
own glory and seek the glory of Heaven.’
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II Samuel 6:20-21

(20) David went home to greet his household. And Michal daughter of Saul
came out to meet David and said, “Didn’t the king of Israel do himself honor
today—exposing himself today in the sight of the slavegirls of his subjects, as
one of the riffraff might expose himself!” (21) David answered Michal, “It was
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before the LORD who chose me instead of your father and all his family and
appointed me ruler over the LORD’s people Israel! I will dance before the
LORD
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I Samuel 15:26-28

(26) But Samuel said to Saul, “I will not go back with you; for you have rejected
the LORD’s command, and the LORD has rejected you as king over Israel.” (27)
As Samuel turned to leave, Saul seized the corner of his robe, and it tore. (28)
And Samuel said to him, “The LORD has this day torn the kingship over Israel
away from you and has given it to another who is worthier than you.
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Esther 1:19

(19) “If it please Your Majesty, let a royal edict be issued by you, and let it be
written into the laws of Persia and Media, so that it cannot be abrogated, that
Vashti shall never enter the presence of King Ahasuerus. And let Your Majesty
bestow her royal state upon another who is more worthy than she.
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